L01 Me Nhan Nhu

The Mother’s Message Fr. Huyén Linh
Arr. W. Hickox, 2026.04.27
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L6i Me Nhan Nha
Lm. Huyén Linh

1. Nam xua trén ciy s0i lang Fa-ti-ma xa x61

C6 Dlc Me Chua Trdi hién ra uy linh sang chéi
Me nh&n nh( ngudi d6i hay mau &n nin dén boi
Hiy ton sing MAu Tam, hiy nin I3n hat Man Cbi.

DK: Me Ma-ri-a 61, Me Ma-ri-a 61

Con vang nghe Me r0i, s0m chiéu tUf nay thGng hoi
Me Ma-ri-a 6i, xin Me do4i thuong nhan 16i

Cho nudc Viét xinh tuoi, dlc tin sang ngdi.

2. D6i mo6i nhu hoa cudi Me Ma-ri-a vui tuci

C6 biét bao 18p ngudi tir xa dua nhau budc téi

Long trat khéi ngdm ngui, mat kho d6i subi 1é doi
Ngude trong v& Mau Tam s6ng bén tinh Me yén vui.

3. Qua bao niam luu day ngudc xudi khi hom khi mai.
C6 nhifng nim thdng dai tinh xudn mien man bGc ch4y.
DUng buGc nglfa nhin trdi, trdi tim xao xuyén rung roi.
Théng nim kia da tréi, hGi bao Iam lac than 6i!

The Mother’s Message
Fr. Huyén Linh

1. Long ago, on an oak tree in the distant village of Fatima,
The Blessed Mother appeared in radiant glory.

She called all people to quickly repent and make reparation,
To honor her Immaculate Heart and faithfully pray the Rosary.

Refrain: O Mother Mary, O Mother Mary,

I have heard your call; from now on, I repent each day.

O Mother Mary, please look kindly and receive our prayer,
That Vietnam may flourish in beauty, its faith shining bright.

2. With lips like flowers smiling, Mother Mary so joyful,
Countless people from afar hasten to come near.

Their hearts are freed from sorrow, their tears of life run dry,
Looking toward her Heart, they live in her loving peace.

3. Through many years of wandering, drifting here and there,
There were long seasons when youthful passions burned.

Pausing to look toward heaven, the heart trembles and awakens—
The years have passed away... alas for all our straying!



